
コロンビア
【美を生きる国】

～ コロンビアでしか味わえないリラックス ～

Presenter Notes
Presentation Notes
皆さんこんにちは。私はコロンビア大使館商務部PROCOLOMBIAの観光を担当しております内田と申します。今回は、「コロンビアでしか味わえないリラックス」というテーマで、コロンビアの観光スポットや、体験できるアクティビティについてまとめました。
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カリブ海地域
ビーチリゾートと世界遺産

アンデス地域西部
コーヒーと花とファションの中心地

アンデス地域東部
渓谷、パラモ山岳生態系など豊かな自然

太平洋地域
海と山そしてサルサ

コロンビア山岳地域
古代文明、考古学ツーリズム

アマゾンとオリノコ川
熱帯雨林と平原

ブラジル

コロンビアの6つの地域

Presenter Notes
Presentation Notes
まず初めにコロンビアの概要についてご説明させて頂きます。美を生きる国コロンビアでは、一つの国の中で様々な経験をすることが出来ます。多文化で世界で２番目に生物多様性に富んでいるコロンビアは主に６つの地域に分かれています。首都はボゴタで、第二の都市はメデジンです。第３の都市カリはサルサで有名で、日系人もたくさん住んでいます。また、カリブ海はカルタヘナが皆さんにもよくご存じの都市かと思います。マイアミからは毎日カルタヘナにAVIANCAで就航しているほど人気の観光都市です。カリブ海地域には美しい湾に囲まれたカルタヘナなどの、ビーチやリゾート地が広がっており、世界遺産もあります。太平洋地域には、日系人が多く住む第三の都市カリや、クジラやノコギリザメが生息する地域があり、海や山、サルサなどで有名となっています。ボゴタに次ぐ第二の都市、メデジンがある、アンデス地域西部は、コーヒーや花のお祭り、テキスタイル産業で有名です。首都ボゴタが位置しているアンデス地域東部は、渓谷や山岳生態系が豊かです。古代文明の遺跡が残るコロンビア山脈地域では考古学ツーリズムが盛んです。コロンビアの半分以上を占めるアマゾンとオリノコ川の地域は熱帯雨林と平原でおおわれています。このように、コロンビアでは、それぞれの地域で多種多様な、気候、アドベンチャー、リズム、味覚、異なる美しさを発見することが出来ます。



リラックスのために24時間かけて
コロンビアへ行って何をする？

スパ？マッサージ？

ビーチ！山！動物！異文化体験！

Presenter Notes
Presentation Notes
皆さん大体のコロンビアの概要や地図が頭に入ったかと思います。それでは、コロンビアで、リラックスのためにどのようなことができるのでしょうか？多くの方はリラックスと聞くと、スパやマッサージなどを思い浮かべるかと思います。そこで私たちは、日本から24時間かけて地球の裏側まで行くからには、日本ではできないスタイルのリラックスをご提案させて頂きたいと思っています。そこで今回は、ビーチや山、動物、異文化体験などを通してリラックスしていただけるスポットを選びました。



リラックスできるスポット5選

Presenter Notes
Presentation Notes
では早速、今回のテーマである「リラックス」をできる、５つのスポットについてご紹介していきたいと思います。



Presenter Notes
Presentation Notes
まずは、一つ目のスポットがあるカリブ海地域のビデオをご覧ください。



1.サンタマルタ カリブ海地域
気候 24～31℃

一年を通して晴れており、蒸し暑い

交通手段 バス、タクシー

近くの空港 シモン・ボリバル
国際空港

主要都市からの
所要時間
（飛行機）

ボゴタ：一時間半
メデジン：一時間 (And 10 mins )

Tips

• 高温多湿のため、軽装。日差し対策の日
焼け止め、サングラス等必須

• お土産には、先住民族の手作りバッグがお
すす。

• 海沿いの有名なレストランで
食事を楽しむことができます。

Presenter Notes
Presentation Notes
青い海に太陽の日差し、まさにリラックスに最高なカリブ海の中でも選んだのは、サンタマルタです。サンタマルタは年間を通して晴れていることが多く、蒸し暑いでが海からの風はとても気持ちがいいです。近くにはシモン・ボリバル国際空港があり、ボゴタ、メデジンのどちらからも、飛行機で1時間ほどです。国内線はたくさん飛んでいるコロンビア人にも人気の観光地です。この地域のお土産として、モチーラと言うバックがお勧めです。サンタマルタに住む、アルアコ族のモチーラや、隣のグアヒラ県のWayuuバッグがあります。どちらも先住民族の工芸品です。アルアコ族のモチーラは自然な色の糸で作られているのに対し、Wayyu民族のバックはとてもカラフルなバッグです。スタイリッシュな鞄をゲットできるだけでなく、地域の文化遺産についても知ることができるので、是非チェックしてみてください。サンアンドレス：上のほうにあるおすすめの島。コーストだから湿気もやばい　軽装靴よりも軽装重視帽子も大事海側での食事はぼったくりに注意カスタムバッグ？先住民族の工芸品の一つ　わじゅバッグ　wayyu bagMaybe try to not make too central the overcharging part that usually happens only in informal places that take food for you to the beach, I think the right recomendation would be to dine or generally eat at more official restaurants where you can see and agree with the price before ordering.The part about the Wayuu bags, I would say something like  “For a unique souvenir, consider bringing home a Wayuu bag—a colorful, handcrafted piece of art created by the indigenous Wayuu people right in front of you. These beautiful bags not only serve as a stylish accessory but also represent a piece of the region’s cultural heritage.”��If you see it important you could mention San Andres, this is the small island highlighted in the map and its very alike Okinawa, with its white sand beaches and beautiful colors of sea is a perfect place for scuba diving or just relax in a wonderful calm beach with other amazing island very close like Jhonny Kay that is 20 minutes away by boat and can cost from 14 to 50 US Dollars. In this island specifically is very likely to have iguana encounters very close to you. (Very exciting) Ill leave you the trip advisor link: https://www.tripadvisor.es/Attraction_Review-g297482-d1024602-Reviews-Johnny_Cay-San_Andres_Island_San_Andres_and_Providencia_Department.html �(Also if you think its too alike Okinawa thinking that this is for the Japanese market you could just concentrate on the cultural and natural attractions unrelated to the sea.)



タイロナ国立公園 Parque Nacional Natural Tayrona

Presenter Notes
Presentation Notes
リラックスするために、カリブ海とシエラネバダ・デ・サンタマルタに挟まれた、タイロナ国立公園に行ってみましょう。タイロナ国立公園では、海と森を一度に体験でき、他では見られない素晴らしい自然と文化の豊かさを目にすることができます。カリブ海の透き通った海でのスキューバダイビングや、様々な植物や動物に出会える山でのハイキングなどをお楽しみください。また、自然を楽しむだけでなく、豊かな文化の遺産にも出会うことができます。この公園の土地は、いくつかの先住民族で先祖代々継がれている領域の一部です。そのため、道中には古くから残されている、彫刻が施された大きな石板や石の階段、橋などを見ることができます。(I believe the text is already spectacular, but we should focus on stuff that the Japanese tourist can not make anywhere else, like what you say on the last part about indigenous people and their legacy in the territory that can be admired by people who appreciate this culture. That should be a central part. Also something very memorable for me when I went there was the landscape combination, as you can see on the beach pictures, we have the beach and right on the side a very lush forest. IDK if that’s common in Japan but is something very captivating we could make a bit more central.) Me personally would say something like:��Discover Tayrona National Park, a place like no other. Nestled between the Caribbean Sea and the lush, tropical forests of the Sierra Nevada de Santa Marta, Tayrona offers a captivating landscape that blends beach and forest side by side—something truly unique.Beyond the natural beauty, Tayrona holds a rich cultural heritage, home to indigenous communities that have lived here for generations. As you hike through its trails, you’ll come across ancient stone carvings, stairways, and bridges—a legacy of the region's deep-rooted history, waiting to be discovered by those who appreciate the richness of indigenous culture.For Japanese travelers seeking an experience that combines breathtaking scenery with a deep cultural connection, Tayrona offers something unforgettable that you won’t find anywhere else.Tayrona National Natural Park - Parques Nacionales Naturales de ColombiaTayrona National Park: First Timer's Guide (twoscotsabroad.com)



●リラックスポイント
1.ビーチでくつろぐ
oスキューバダイビング

2.ホーストレッキング
3.先住民族の生活に触れる

●アクセス

サンタマルタから
バスで40分

Presenter Notes
Presentation Notes
タイロナは冒険好きの方のための場所であるだけでなく、落ち着いてリラックスしたい方にも最適の場所です。波の音や、森の平和な雰囲気に包まれてゆったりと休んだり、カボ・サン・フアンなどのきらきらと輝く海に浮かんだりして、くつろぐことができます。また記憶に残る、伝統的な経験をしたい方には、馬に乗ってこの地を巡る、ホーストレッキングがおすすめです。この移動方法は、環境に優しく、心地よいペースで、自然とのかかわりを深めながらリラックスできます。さらに、先住民族の土地に行き、日本での普段の生活とは異なる、伝統や文化に触れることで、いつもの忙しさを忘れられます。このように、タイロナ国立公園は、普段のせわしない生活から離れてリラックスしたい方にお勧めのスポットとなっています。Tayrona is not just for culture-loving adventure seekers it’s also the perfect place for relaxation and tranquility. Imagine lounging on the pristine beaches, with the sound of the waves and the surrounding forests creating a peaceful atmosphere. You can unwind under the shade of palm trees or take a gentle swim in the calm, crystal-clear waters of hidden bays like Cabo San Juan—a favorite spot for those looking to escape and relax.For a truly memorable and traditional experience, you can explore the park on horseback. The eco-friendly transportation methods take you through scenic paths at a relaxed pace, allowing you to take in the beauty of the park while feeling a deeper connection to nature and scaping the big groups of people from the big cities.



●お食事

ポスタ カルタヘナ

Restaurante Arrecifes

モハラとココナッツライス炒め
パタコン添え

Presenter Notes
Presentation Notes
豊かな自然や文化に触れた後は、地元の料理を楽しみましょう。タイロナ国立公園内にあるレストランRestaurante Arrecifesでは、公園の自然に囲まれながらカリブ海の料理を楽しむことができます。モハラと言う魚のフライとココナッツライス炒めパタコン（食用バナナのフライ）添えは、カリブ海の料理で、この地域で愛されている、料理です。また、カリブ海沿岸の伝統料理、ポスタカルタヘナも必見です。圧力鍋で煮込み、仕上げにオーブンで焼かれた厚切りのお肉を、特徴的な黒糖などの入った黒色のソースと食べるお料理となっています。Its perfect! I would only use a different wording since were trying to sell or motivate people to go. Something like: After a day of exploration, indulge in delicious local cuisine! From the region specialty; grilled seafood fresh from the Caribbean to traditional dishes like posta cartagenera (a slow-cooked beef dish) or mondongo (a hearty soup), the region’s flavors are sure to delight your taste buds. (The most common food is fish related dishes so I mentioned grilled seafood trying to make it as short as possible.)A locals favorite dish is fried mojarra with coconut rice and plantain fritters “mojarra frita con arroz de coco y patacones” (I left a picture on the side in case you want to add it, its very typical in this area, and veeeery delicious)RESTAURANTE ARRECIFES, Tayrona National Park - Menu, Prices & Restaurant Reviews - Tripadvisorgastronomia - Ecohabs Parque Tayrona Hotel



●ホテル

• 空港から近い
• リゾートホテル
• Tripadvisor Travelers 

Choice Award 2024

Irotama Hotel

Presenter Notes
Presentation Notes
夜は、Irotama Hotelの豪華なサービスや客室で体をリラックスさせましょう。Irotama Hotelは空港からのアクセスが良いリゾートホテルです。2024年にはトリップアドバイザーのトラベラーズアワードを受賞しました。ホテルから100メートルの場所にはビーチがあり、ホテルではマリンアクティビティのプログラムが提供されています。また、プールやテニスコートもあるので、体をたくさん動かしてリラックスしたい方にもお勧めです。Irotama Resort - Irotama ResortECOHABS BAMBOO PARQUE TAYRONA - Updated 2024 Prices & Cottage Reviews (Santa Marta, Colombia) (tripadvisor.com)I have no doubt this is one of the best possible options in all Colombia but having just one hotel might give the idea that there are not a lot of options, you could also mention world known hotels like, Hilton Santa Marta and Marriot Santa Marta. There are also really nice colonial houses that serve as hotels. Ill leave you the link to each of them.)��Santa Marta Marriott Resort Playa Dormida: https://www.marriott.com/en-us/hotels/smrmc-santa-marta-marriott-resort-playa-dormida/overview/Hilton Santa Marta: https://www.hilton.com/es/hotels/smrcnhh-hilton-santa-marta/?WT.mc_id=zVMEC0CO1HI2OLQ3GenPartner4AHoteAriadnaGSearch_Mar5Homepage6SMRCNHH7ES8i134752&gad_source=1&gclid=CjwKCAjwl6-3BhBWEiwApN6_kvKlLkdDOxy4d8IcQYR5GnJPFairaw_q7fJ3hqToT-xDfHGrUc0RTBoCfLkQAvD_BwECasa Rosada: (Colonial house hotel) https://shorturl.at/Syp23



Presenter Notes
Presentation Notes
次に、2つ目のスポットがある、アンデス地域西部の動画をご覧ください。



2. サレント アンデス地域西部

気候
10～28℃

一年を通して冷涼
一日の寒暖の差が激しい

交通手段 バス、タクシー

近くの空港 エル・エデン
国際空港

主要都市からの
所要時間
（飛行機）

ボゴタ：1時間
メデジン：1時間

Tips

• ハイキングに適した服装や靴
• 突然の雨に備えてレインコートや傘

• コーヒーの産地
• 伝統的なコロンビアの建物

Presenter Notes
Presentation Notes
2つ目のおすすめスポットがあるのはアンデス地域西部のサレント周辺です。このエリアは1年を通して涼しく、1日の寒暖差が激しいです。近くの空港はエル・エデン国際空港で、ボゴタ、メデジンの両方の都市から飛行機で1時間ほどです。ハイキングなどのアクティビティをお楽しみいただけるので、運動に適した服装や靴をご用意ください。また、雨が突然降ってくることがあるので、レインコートや傘を持っておくとよいでしょう。有名なコーヒーの産地があるので、本場のコーヒーも忘れずにお楽しみください。伝統的なコロンビアの建物が沢山ある地域でもあるので、たくさん写真を撮って、思い出に残しましょう。キンディオ県靴スカートはやめたほうが良いハイキングに適した服装暑い雨降る　レインポンチョ　傘コーヒーのメインの生産地Coffee axis 　コーヒーを飲もう建築物を楽しむ　伝統的なコロンビアの家　映える



ココラ渓谷 Valle de cocora

Presenter Notes
Presentation Notes
アンデス地域西部でのリラックスには、ココラ渓谷がぴったりです。ココラ渓谷は、標高約2400メートルに位置しており、世界で最も高い、約60メートルものヤシの木がたくさん生えていることで有名です。馬に乗って、渓谷からの大パノラマの絶景を楽しんだり、様々な植物や動物が生息している、幻想的な景色の中でのハイキングをしたり、自然に没入する体験をすることができます。運が良ければ、コロンビアの国鳥で、世界最大の鳥と言われている、アンデスコンドルを見ることができるかもしれません。また、近くの伝統的な町も探検してみましょう。地元の料理に舌鼓を打ってみるのはもちろん、6月から7月にかけて行われるイパオフェスティバルを見に行くのもおすすめです。イパオフェスティバルは、コーヒー農家の方々のパレードで、コーヒーの運搬に使われているJeep Willysがたくさん集まります。Do it fot Cocora Valley in Colombia | Cartagena Tours (cartagena-tours.co)The Magic of Salento & Cocora Valley, Colombia - Explorer GenesYipao: Colombia’s Bizarre Jeep Parade | Amusing PlanetI think you chose some wonderful pictures but also I would recommend a picture of a Jeep Willys full of coffee this is a very popular way to transport coffee beans in Colombia, the car is known as a coffee car in Colombia and is very typical. Around June we have the Yipáo festival in which they close public streets for these cars to parade around.Recommended content: Experience the iconic Valle de Cocora in Colombia, home to the towering wax palm trees, the tallest in the world. Immerse yourself in:Scenic Horseback Rides: Traverse lush green hills and valleys on horseback, capturing panoramic views.Hiking and Wildlife: Engage in breathtaking hikes through cloud forests where diverse flora and fauna thrive.Cultural Immersion: Explore nearby traditional towns, enjoying local cuisine and vibrant Colombian culture or even maybe the Yipao festival where coffee growers parade with their typical coffee transport cars; classical Jeep Willys.



1.Jeep に乗ってココラ渓谷へ
2.植物ーワックスパームツリー

ー蘭

●リラックスポイント●アクセス

サレントから
ジープで20分

Presenter Notes
Presentation Notes
ココラ渓谷では、アンデス地域ならではのリラックス体験ができます。まずは、渓谷の中心部までカラフルなジープに乗っていきましょう。近くの街、サレントからJeep Willysで20分ほどで行くことができます。ココラ渓谷では、自然に優しいエコハイキングを楽しむことができます。この渓谷ならではの、コロンビアの国樹、ワックスパームツリーという高いヤシの木や、コロンビアの国花である蘭を目にすることができます。またその他にも、この地域特有の、生物多様性を堪能できること間違いなしです。自然の中の静寂と、絵のように美しい景色に囲まれて、コロンビアの豊かな自然の遺産を思い出に刻みましょう。Cocora Valley Hike: How to See Salento's Famous Wax Palms 🌴 (happyhealthynomads.com)On this case I think the animals are a little bit off. I have never heard that you can find monkeys on this area. The most famous animal in this area is the Colombian national animal. The Andean condor. (Ill leave you a picture) also is very hard to actually see one but in the remote areas of the mountains there are Pumas.You can also talk abou the wax palm that is Colombian national tree and orchids which are Colombian national flower. They are as important as Sakura trees for Japan. Ill leave you a recommended content and you can accommodate it for Japanese tourist market.Discover the Cocora Valley, just 20 minutes from Salento, where Colombian beauty unfolds. Known for its towering wax palms, Colombia’s national tree, the valley offers a breathtaking backdrop.Experience the beauty on:Jeep Rides: Start your adventure in colorful jeeps that take you through the heart of the valley.Eco-Hikes: Walk among the iconic wax palms and lush landscapes, perfect for nature enthusiasts.Local Flora: Learn about the region’s unique biodiversity, including the orchids, Colombia’s national flower.Enjoy the tranquility and picturesque views, ideal for those seeking a serene escape. This valley is a testament to Colombia's rich natural heritage, promising unforgettable moments and pictures for every visitor.



バンデハ パイサ●お食事

Bosques de Cocora 
Donde Juan B

トゥルチャ

Presenter Notes
Presentation Notes
ココラ渓谷周辺でお楽しみいただけるお料理についてもご紹介いたします。ココラ渓谷の中心にある 「Bosques de Cocora - Donde Juan B 」でユニークな料理をお楽しみください。緑豊かな自然に囲まれて、伝統的なコロンビア料理をご堪能いただけます。  地元の味をふんだんに盛り込んだバンデハ・パイサをお楽しみください。このお料理は、米、豆、グリルした肉、揚げた調理用バナナ、アボカド、アレパ(トウモロコシの薄焼きパン)などを用いたメデジン発祥のもので、国民食となっています。 また、淡水魚のモハラのソテーはこの知己では３０種類以上も食べ方があると言われてるほど、よく食べられます。わたしはシンプルに塩コショウで焼いてレモンをかけるのが好きですが、コロンビアの方はよくホワイトソースをかけたものを食べています。アヒアコ - Wikipediawww.valledelcocora.com.coBOSQUES DE COCORA DONDE JUAN B, Salento - Restaurant Reviews, Photos & Phone Number – Tripadvisorhttps://www.tripadvisor.com/Restaurant_Review-g1580963-d10482209-Reviews-Etnia_Arte_Sabor-Salento_Quindio_Department.htmlBandeja Paisa don’t actually has bannana in it but plantain. As the ingridients like “chicarron” are pork chops but very hard to translate I would focus so much on the ingridients.�Recommended content: Enjoy the unique culinary delights at "Bosques de Cocora - Donde Juan B" in the heart of the Cocora Valley. Savor traditional Colombian cuisine enhanced by the lush natural surroundings. Highlights include:Local Specialty - Enjoy the Bandeja Paisa, a rich platter of local flavors.Regional Soup - Warm up with a bowl of Ajiaco, a hearty traditional soup.Scenic Dining - Dine in a beautifully designed setting that captures the essence of the Cocora Valley.(I also left you a link to “Etnia arte y sabor” a very famous restaurant in trip advisor as it won the travelers choice for 2023 award. There people can find local foods that are very well appreciated from locals and visitors alike. Its 1hr by car from the airport mentioned before)



●ホテル

Hotel Salento Real

• ココラ渓谷から車で20分
• コロニアル様式のホテル
• 世界で有数のコーヒーの産地の近く

Presenter Notes
Presentation Notes
ココラ渓谷で珍しい動植物に癒された後には、ホテル・サレント・リアルで体を休めましょう。このホテルは、サレントの街の中心から車で20分と、アクセスが便利なので、街のお店やカフェを巡るのにも適しています。ホテルの建物は、伝統的なコロニアル様式と現代的なデザインが組み合わさっており、このホテル独特の美しさを兼ね備えています。また、広々としたダイニングエリアや、快適なラウンジ、そして豪華な客室などで、ゆったりとくつろぐことができます。さらに、このホテルは、世界で有数のコーヒーの産地の近くにあるため、本場のコーヒーを味わったり、コーヒー農園で香りを楽しんだりするのにも適しています。Casa du Vélo – Cycling Hotel (casaduvelo.com)casa du veloHOTEL SALENTO REAL – Updated 2024 Prices & Reviews (Colombia) (tripadvisor.com)Recommended content: Discover the charm of Hotel Salento Real, a prime accommodation choice in Salento located just 20 minutes from the enchanting Cocora Valley. This hotel offers:Strategic Location: Just a short walk from Salento's vibrant town center, perfect for exploring local shops and cafes.Unique Architecture: Experience the blend of traditional and contemporary design that defines the aesthetic of Hotel Salento Real.Luxurious Amenities: Relax and rejuvenate with top-tier amenities including spacious dining areas, comfortable lounging spots, and beautifully appointed rooms.As I mentioned in other slides I think only one Hotel might give the idea that there are not many options. I know we have around a minute max for each slide but Ill leave you some award winning option might be worth just a mention of these:��Hotel Salento Plaza - Known for its traditional architecture and proximity to the main square, it has won the TripAdvisor Travelers’ Choice Award. (Is just minutes away walking from the restaurant Etnia, arte y sabor.)Terasu Hotel - Also a recipient of the TripAdvisor Travelers’ Choice Award, this hotel is celebrated for its modern amenities and tranquil garden settings. (A very nice colonial house with good garden where people can sit and have a great afternoon.)



Presenter Notes
Presentation Notes
次に、3つ目のスポットがある、アマゾンーオリノコ川地域の美しい自然を、こちらのビデオでご覧ください。



3. レティシア アマゾン-オリノコ川地域
気候 23～28℃

一年を通して高温で多雨

交通手段 トゥクトゥク、ボート

近くの空港 アルフレド・バスケス・コボ国際空港  (
レティシア)

主要都市からの
所要時間
（飛行機）

ボゴタ：２時間
カルタヘナ：5時間

Tips

• 黄熱病予防のワクチン接種必須
• 蚊に刺されるととても痛いので注意

• ワニなどの生き物がいる可能性がある
ので、勝手に川で泳がない

• ここでしか見られない動植物を見る
• ガイドや地元の人と交流し、この地域

特有の自然や文化への理解を深める

Presenter Notes
Presentation Notes
3つ目のスポットは、アマゾンーオリノコ川地域にあります。熱帯気候のこの地域は、川遊びやジャングル探検にぴったりです。他の地域とは異なり、ここではトゥクトゥクやボートで移動をすることができます。この地域のレティシア空港までは飛行機で、ボゴタから2時間、カルタヘナから5時間です。黄熱病のワクチン接種と虫よけの常備をしておきましょう。ガイドや地元の人と交流し、彼らの指示に従って安全に、ここでしか見られない動植物や、文化、歴史への理解を深めてリラックスしてみましょう。Recommended content: Immerse yourself in the lush depths of Colombia's Amazonas region, a treasure trove of biodiversity and indigenous culture. Here’s what you can expect:Climate: Tropical weather with temperatures ranging from 23°C to 28°C, perfect for river excursions and jungle treks.Key Activities: Experience the unique flora and fauna with guided eco-tours, visit indigenous communities and get to know their way of living, don’t miss the opportunity for bird watching and night safaris to see nocturnal wildlife, you can hear animal sound you have never ever think of. Its possible to experience biolumisence also in some rivers giving a magical experience to add in you vacation. A lor of Colombia´s representative animals can be found in the Orinoco River like capybaras and pink river dolphins.Travel Tips: Ideal visit time is a minimum of two days to ensure a full experience of the diverse ecosystems and cultural heritage. Light clothing, waterproof gear, and insect repellent are essential.Enhance Your Journey:Engage with local guides to enrich your understanding of the ecological and cultural significance of the Amazonas region.サンマルティン　ふれあい？？？？？



アマゾン レティシア Leticia

Presenter Notes
Presentation Notes
3つ目のスポット、レティシアでは、生物多様性と先住民族の文化の宝庫、アマゾンの自然に囲まれて緑豊かな世界に没入しリラックスしましょう。レティシアはコロンビア最南部の都市で、アマゾン川の主要な港の一つです。ブラジルとペルーとの国境が交わる地でもあります。地球の肺と呼ばれているこの地域には860種の鳥類、140種の両生類、85種の哺乳類、147種の爬虫類、6,800種の植物が存在しています。21 Incredible Animals That Live in the Amazon Rainforest (greenglobaltravel.com)Welcome to the jungle: planning your Amazon adventure - Lonely PlanetAmazon Rainforest Facts | One Tree Planted



●リラックスポイント

1. 動植物観察
2. 先住民族
3. 夜の散歩

Presenter Notes
Presentation Notes
レティシア周辺でのリラックスできるアクティビティは主に3つあります。１つ目は、動植物に囲まれることです。この地域を代表する、ピンクイルカやカピバラは、オリノコ川で見ることができます。また、バードウォッチングや夜の野生動物を観察するナイトサファリでは、動物たちの今までに聞いたことのない声を聴いてみてください。2つ目は、先住民族の生活を知ることです。レティシアなどのアマゾン周辺のエリアには、様々な先住民族コミュニティがあります。他の地域の先住民族の暮らしとどのように違うのか、アマゾン周辺の先住民族特有の生活様式はどのようなものなのか、という点に注目しながら、豊かな自然と共存している彼らの生活に触れてみてください。写真はTOUCANOと言う先週民族の方たちの写真ですブラジルとコロンビアのアマゾン地域の国境付近に住んでいます。3つめは、夜の散歩です。特に、バイオルミネセンスがおすすめです。バイオルミネセンスとは、生物が光を生成し放射する現象です。アマゾンーオリノコ川地域では、川を流れる水をかき回すことで水中のプランクトンが反応し、青い光を発光し、幻想的な光景を見ることができます。思う存分にアマゾンの自然を満喫することでリラックス効果間違いなしです。Where is the destination? I can help you find travelling times and methods but I dont know where are you guiding them to, usually when going to amazon forest it is pre planned by a tour guide thata ccomodate a Van for transportation.Get to visit the world´s lung, the amazon rainfortest, a treasure trove of biodiversity and culture:Exotic Wildlife: Encounter rare species like the Jaguar and the playful Squirrel Monkey, unique to the Amazon.Cultural Connections: Learn from the Ribereños, local inhabitants with deep forest ties and ancestral knowledge, offering authentic experiences.Sustainable Travel: Engage in eco-friendly tours supporting conservation.Essentials:Climate: Warm and humid; pack light, breathable clothing to endure long walks in the jungle. Also use long sleeves to protect from insects.Tip: Opt for guided tours to enhance understanding, safety and avoid hassle.The unparalleled beauty of the Amazon in a journey that promises to be both enlightening and unforgettable experience.Swimming with Bioluminescent Plankton - Cartagena Dreams Inc



ボカチコスープ

牛タンのソース煮込み

●お食事 Tierras 
Amazónicas

Presenter Notes
Presentation Notes
この大自然を有する地域で食べることができるお食事をご紹介します。レティシアにあるTierras Amasonicasというレストランでは、地元の雰囲気を感じながら本場の料理を食べることができます。ボカチコスープは、この地方特有のお魚である新鮮なボカチコを、野菜や調味料、ココナッツミルク等と煮込む、人気の料理です。牛タンのソース煮込み（lengua en salsa）は、牛タン煮込みをトマトと玉ねぎベースのソースで味付け、ゆでたジャガイモ、キャッサバ、コメ、豆を添えて食べる料理です。アマゾンの豊かな自然に影響された地元の料理を楽しみましょう。お料理と一緒に、地元の新鮮なフルーツジュースや、伝統的な発効飲料もぜひ試してみてください。TIERRAS AMAZÓNICAS, Leticia - Menu, Prices & Restaurant Reviews - TripadvisorLocal Cuisine: Delight in local dishes influenced by the rich natural resources of the Amazon, including fresh fish, exotic fruits, and cassava-based meals.Great recommendation! �Here I have some more:�For an authentic experience, try these dishes at local eateries along the riverbanks where they are made using fresh, locally-sourced ingredients.Pair your meals with local beverages such as fresh fruit juices or traditional fermented drinks to enhance your culinary journey.Enjoy the unique flavors that the Amazon-Orinoco region has to offer, perfect for any adventurous foodie looking to explore through taste.



Marasha lodge
●ホテル

• アマゾン川沿いに位置している
• ホテル周辺でハイキングやラフティングが
できる

• ホテルから1キロほど離れたところに、
モカグアという先住民族コミュニティがある

Presenter Notes
Presentation Notes
アマゾンの自然と文化を思い切り楽しんだ後は、アマゾン川沿いのホテル、Marasha lodgeで体を休めましょう。このホテルでは、大自然に囲まれた場所で、バンガローに宿泊します。ホテル周辺ではハイキングやラフティングを楽しんだり、先住民族の文化に触れることもできます。Calanoa Amazonas - Boutique (boutique-homes.com)Here are some ideas to get going with this slide:��https://www.calanoaamazonas.com/(Canaloa Hotel on the emazon river side)Marasha lodge (Very authentic amazon experience full of locals, I personally stayed there and after visiting the website I see they still offer cool activities like arapaime viewing, the amazon river biggest fish, aligator feeding by the guides and kayaking at night. But its not as luxurious as others, is a authentic amazon experience. (Maybe we shouldnt mention the bioluminisence part because they dont specifically promote it on their website so it might be a seasonal thing.)https://marashaexplorer.com/Calanoa Jungle Lodge: Located on the side of the Amazon River, Calanoa offers a unique blend of artistic design and eco-friendly architecture. This lodge provides an immersive experience in the Colombian Amazon, allowing guests to connect closely with the natural environment and local cultures. It's highly appreciated for its commitment to sustainability and the conservation of the Amazon's biodiversity.Natural Reserve Marasha : Perfect for those who are looking for a big space to get to know the Amazon river and forest, Marasha offers comfortable accommodations about an hour's boat ride from Leticia. It provides a more relaxed Amazon experience, with activities that reflect the rich biodiversity in the region like arapaima viewing, jungle walking and alligator feeding.



４. ラ・マカレナ地域 気候 23～28℃
1年を通して温かく湿度が高い

交通手段 バス、ボート

近くの空港 La Macarena 空港(メタ県マカレーナ)

主要都市からの
所要時間
（飛行機）

• ボゴタ: 1 時間
• メデジン: 2 時間

Tips

•黄熱病予防のワクチン接種必須
•公園の規則に従う

•遊泳は指定されたエリアでのみ許可され
ています

•生態系を保護するため、虫除けや日焼け
止めの使用は禁止

•６月から1１月がベストシーズン

Presenter Notes
Presentation Notes
４つ目のスポットは、アマゾン-オリノコ川地域のコロンビアの「虹色の川」カニョ クリスタレスの鮮やかな色彩を堪能しましょう。ラ マカレナの中心にあるユニークな自然の驚異です。気候: 温暖で熱帯性で、気温は 23°C から 28°C の間。川下りやジャングル ハイキングに最適です。そしてなんと１０月８日から外務省の安全渡航マップでラマカレーナがレベル１に引き下げられました！是非皆様にこれからたくさんおとづれて頂きたい一押しの場所です！マカレニア クラビジェラの鮮やかな色彩に囲まれたピシーナ デル アギラなどのユニークなプールで泳いだりできます。Recommended Content: Discover the vibrant colors of Caño Cristales, Colombia's “River of Five Colors,” a unique natural wonder in the heart of La Macarena.Climate: Warm and tropical, with temperatures between 23°C and 28°C, ideal for river excursions and jungle hikes.Key Activities: Explore colorful trails and swim in unique pools like Piscina del Águila, surrounded by vibrant colors from the Macarenia clavigera plant. Discover local wildlife with birdwatching and eco-tours, and learn about indigenous traditions through community visits.Travel Tips: The best time to visit is July to November, when the river is most colorful. Bring light clothing, waterproof gear, and insect repellent.Enhance Your Journey: Local guides offer rich insights into the biodiversity and cultural heritage of Caño Cristales, deepening your connection to this spectacular region.



カニョ・クリスタレス Caño Cristales

Presenter Notes
Presentation Notes
カニョ クリスタレスは、主に 6月から 1１月にかけて、鮮やかな赤、黄、緑、青、黒の色彩を見せます。これらの色彩は、この時期に繁茂する水生植物マカレニア クラビゲラによるもので、水位がちょうどよく、セラニア デ ラ マカレナの栄養分の少ない土壌で育つこれらのユニークな植物や低木に日光が届くときに川を彩ります。カニョ クリスタレスは、アマゾン、オリノコ、アンデスの生態系が交わる場所に位置する生物多様性のホットスポットで、3 つのバイオームすべての種が生息しています。このユニークな場所は、この地域固有の植物や動物の多様性に貢献しています。保全の重要性: この地域はシエラ デ ラ マカレナ国立自然公園内で保護されており、脆弱な生態系の保全が確保されています。川を聖地とみなす地元コミュニティのユニークな生物多様性と文化遺産を保護するための保全活動が行われています。A Unique Natural Wonder�The Colors of Caño Cristales, known as the “River of Five Colors,” Caño Cristales displays vibrant red, yellow, green, blue, and black, colors primarily between July and November. These colors are due to the aquatic plant Macarenia clavigera, which usually flourish during this period, coloring the river when water levels are just right for sunlight to reach these unique plants and shrubs that grow in the nutrient-poor soil of the Serranía de la Macarena.Caño Cristales is a biodiversity hotspot, located at the convergence of the Amazon, Orinoco, and Andes ecosystems, containing species from all three biomes. This unique location contributes to the high diversity of plants and animals, many of which are endemic to this region.Conservation Importance: The area is protected within the Sierra de La Macarena National Natural Park, ensuring the preservation of its fragile ecosystem. Conservation efforts are in place to protect its unique biodiversity and the cultural heritage of the local communities that consider the river a sacred site.



●リラックスポイント

１．ハイキング
２．自然のプール

Presenter Notes
Presentation Notes
カニョクリスタレスでのリラックスできるアクティビティは主に２つあります。カニョ クリスタレスのハイキングと天然プールでの水浴びです。カニョ クリスタレスでは、その鮮やかな風景とユニークな生態系を巡る素晴らしいハイキング体験ができます。ガイド付きのトレイルでは、川沿いを歩き、植物が作り出す見事な色彩を目にすることができます。天然プールは必見です。各プールでは、息を呑むような色彩と岩石に囲まれた透き通った水の中で泳ぐことができます。ハイキングは、自然と深くつながり、多様な野生生物を観察し、この地域の静かな美しさを体験する機会です。厳格なエコ ガイドラインが定められているため、訪問者は責任を持ってカニョ クリスタレスを楽しみ、非日常的な体験に体も頭もリラックスできること間違いありません。Exploring Caño Cristales Hiking and Natural PoolsCaño Cristales offers an incredible hiking experience through its vibrant landscapes and unique ecosystems. Guided trails take visitors along the river, where they can witness the spectacular colors created by the Macarenia clavigera plant, especially in natural pools like Piscina de los Turistas, Tapete Rojo, and Piscina del Águila. Each pool offers a chance to swim in crystal-clear waters surrounded by breathtaking colors and rock formations like Los Ochos and Los Cuarzos.The hikes are an opportunity to connect deeply with nature, observing diverse wildlife and experiencing the tranquil beauty of the region. With strict eco-guidelines in place, visitors can enjoy Caño Cristales while responsibly, protecting its delicate balance.



Asado al piso LlaneroFiambre

●お食事

Arepa llaneraLa Manigua Restaurant/Hotel

Presenter Notes
Presentation Notes
カニョ クリスタレス周辺のグルメ地元の名物料理: フィアンブレはコロンビアの伝統的な料理で、特にアウトドア アドベンチャーで人気があります。米、肉、バナナ、ユッカがバナナの葉で包まれており、新鮮で持ち運びやすいです。川沿いでピクニックを楽しむのに最適で、カニョ クリスタレスの自然の中で地元の味を味わうことができます。重要な注意としては: カニョ クリスタレスは、保護された自然保護区であるシエラ デ ラ マカレナ国立自然公園内にあります。自然のままの生態系を保護するため、公園内にはレストランや食事施設はありません。訪問者は通常、フィアンブレなどの調理済み食事を持ち込みます。これは、近くのラ マカレナの町にある地元のガイドやロッジから提供されます。ラ マカレナで食事できる場所としては、次のスライドでご紹介するホテルで、新鮮な地元産の食材を使った郷土料理が味わえます。ラ マニグア ロッジ – 新鮮な地元産の食材と持続可能な方法で知られ、郷土料理を味わえます。マカロンビア エコロッジ – 保全とこの地域の独特の風味に重点を置いた、本格的なジャングル風の料理が自慢です。ホテル プント ヴェルデ – アサド アル ピソ (直火でじっくりローストした肉) やサンコチョ (肉と野菜のボリュームたっぷりのシチュー) などの伝統的なコロンビア料理を専門にしています。本格的なジャネロ料理を体験: 伝統的なジャネロ料理を通して、カニョ クリスタレスとその周辺の独特の風味を、自然環境と調和した食事とともにお楽しみください。Gastronomy Near Caño Cristales�Local Specialty: Fiambre – Fiambre is a traditional Colombian meal, especially popular for outdoor adventures. It consists of rice, meat, plantain, and yucca, all wrapped in banana leaves to keep it fresh and easy to carry. It’s perfect for enjoying a picnic along the river, allowing visitors to savor local flavors in the natural setting of Caño Cristales.Important Note: Caño Cristales is located within Sierra de La Macarena National Natural Park, a protected nature reserve. To preserve its pristine ecosystem, there are no restaurants or dining facilities inside the park. Visitors typically bring prepared meals, such as fiambre, provided by local guides or lodges in the nearby town of La Macarena.Where to Eat in La Macarena:La Manigua Lodge – Known for its fresh, locally sourced ingredients and sustainable practices, offering a taste of regional cuisine.Makalombia Ecolodge – Features authentic jungle-inspired dishes, focusing on conservation and the unique flavors of the area.Hotel Punto Verde – Specializes in traditional Colombian dishes like asado al piso (slow-roasted meat over an open fire) and sancocho (a hearty meat and vegetable stew).Experience Authentic Llanero Cuisine: Enjoy the unique flavors of Caño Cristales and its surroundings through traditional Llanero cooking, with meals prepared in harmony with the natural environment!



●ホテル

La manigua Lodge （５つ星ホテル）

Makalombia Ecolodge （公園内にあるジャングルの体験のできるエコホテル）

La Macarena Hotel
（ラマカレナにあるおすすめホテル）

Presenter Notes
Presentation Notes
カニョ クリスタレス周辺の宿泊施設　今回は３つタイプの違うホテルをお勧めいたします。ラ マニグア ロッジ: グアヤベロ川沿いにある 5 つ星のエコロッジ。ジャングル キャビンは快適でサステナブルです。敷地内のレストランでは地元産の食材を使った料理を提供しています。マカロンビア エコロッジ: エコツーリズムと保護に重点を置いたサステナブルな隠れ家。本物のジャングル体験をお届けします。マカレナ ホテル: ラ マカレナにある快適で居心地の良いホテル。お湯、WiFi、電話の電波など、基本的なアメニティを備えています。カニョ クリスタレスを訪れる人にとって便利な場所にあります。カニョ クリスタレス周辺の環境に優しい宿泊施設で、ユニークなおもてなしと本物のコロンビアの味をお楽しみください。Accommodation Options Near Caño CristalesLa Manigua Lodge: 5-star eco-lodge along the Guayabero River, with jungle cabins offering comfort and sustainability. The on-site restaurant serves locally sourced dishes.Makalombia Ecolodge: A sustainable retreat focusing on ecotourism and conservation, providing an authentic jungle experience.Hotel Punto Verde: Known for its focus on local gastronomy, serving traditional dishes like asado al piso and sancocho.Macarena Hotel: A comfortable, welcoming hotel in La Macarena, with essential amenities like hot water, WiFi, and phone signal. Conveniently located for visitors to Caño Cristales.Enjoy the unique hospitality and authentic Colombian flavors with eco-friendly lodging options near Caño Cristales!



Presenter Notes
Presentation Notes
最後のスポットの有るコロンビア山岳地域のビデオをご覧ください



５. ネイバ . コロンビア山岳地域

気候
22~33℃

一年を通して暑く、
曇りがち

交通手段 バス、タクシー

近くの空港 ベニト・サラス空港

主要都市からの
所要時間
（飛行機）

ボゴタ：1時間
メデジン：3時間

Tips
• 日中は暑くなるため、

暑さ対策を徹底
• 現地の食文化を楽しむ

Presenter Notes
Presentation Notes
最後の５つ目のスポットはコロンビア山岳地域ののネイバ周辺にあります。このエリアは1年を通して過ごしやすい気候となっています。近くの空港、ベニト・サラス空港までは、飛行機でボゴタから1時間、メデジンから3時間の場所です。世界的に有名な、サン・ペドロ・フェスティバルに参加して、地元の音楽やダンス、伝統でお祝いしたり、地域特有の食べ物、Achira やAsado Huilenseなどを食べてみて、地元の方たちの生活を体験してみてください。Venture into Neiva and the Eastern Andean region, a vibrant area known for its rich culture and stunning natural landscapes:Climate: Enjoy a temperate range of 22°C to 33°C, ideal for year-round visits.Cultural Richness: Experience the famous San Pedro Festival, celebrating local music, dance, and traditions.Natural Beauty: Explore the Tatacoa Desert's unique geological formations and stargazing opportunities.Local Cuisine: Don't miss trying regional specialties like Achira biscuits and Asado Huilense.



タタコア砂漠 Desierto de la Tatacoa

Presenter Notes
Presentation Notes
このエリアでのリラックススポットは、タタコア砂漠です。タタコア砂漠では、特有の地質によって、砂漠の様々な姿を見ることができます。褐色と灰色の砂が混ざった様子や、深い谷に注目してみてください。乾燥している地域にもかかわらず、この砂漠には、野生の猫や蛇、クモ、そしてたくさんの鳥など、多種多様な野生動物が生息しています。地域の自然や伝統、砂漠の歴史、について知るために、砂漠周辺の地元コミュニティともぜひ話してみるのもとても楽しい思い出です。この地域の歴史や植物、動物について深く知り、砂漠を満喫するために、ガイドがついているツアーに参加することもおすすめです。水、日焼け止めを持参し、軽くて丈夫な、日中は暑く、夜は寒い砂漠の環境に適した服装を着てください。Diverse Landscapes: Marvel at the desert's ochre and gray terrain, home to deep canyons and unique geological formations that resemble a Martian landscape.Astronomy Hub: Known as one of Colombia’s prime astronomy spots, the Tatacoa Desert hosts an observatory where visitors can gaze at the stars through telescopes in the clear night sky.Rich Biodiversity: Despite its arid conditions, the desert supports diverse wildlife, including wildcats, snakes, spiders, and numerous bird species.Cultural Experiences: Engage with local communities around the desert and learn about their traditions and the desert's natural history.Visitor Tips:Bring plenty of water, sunscreen, and light, protective clothing to navigate the desert conditions comfortably.Consider guided tours to fully appreciate the area's history, flora, and fauna.



●リラックスポイント

1.特有の地質
2.天体観測
3.温泉

Presenter Notes
Presentation Notes
タタコア砂漠へはネイバから車で1時間ほどで行くことができます。リラックスポイントは３点あります。1点目は、タタコア砂漠特有の地質を観察することです。タタコア砂漠では、赤色の砂漠と灰色の砂漠を見ることができます。赤色の砂漠は赤土によるもので、雨水で削られて深い谷のようになっています。灰色の砂漠は、赤色の砂漠とは全く異なる堅い雰囲気です。これらの地学的な違いによって、それぞれの砂漠で見ることができる動植物や、楽しむことができるアクティビティが異なります。まるで他の惑星を訪れたかのような環境で、普段の生活を忘れてリラックスしてください。2点目は、天体観測です。タタコア砂漠周辺にはビルなどがないため、人工的な光によって星の光がさえぎられることなく、たくさんの星を見ることができます。天文台の天体望遠鏡で観るのもおすすめです。幻想的な夜空を観て是非癒されてください。3点目は、温泉です。このエリア周辺には、主に2つの温泉があります。リベラとロサンゼルス温泉です。リベラには、リラックスと回復に適した温泉があります。自然の浴槽でくつろぐのは、砂漠の冒険の後にぴったりです。タタコア砂漠で、コロンビアの他では見られない景色を見たり、天然の温泉を訪れたりして、忘れられない経験をぜひ作ってください。Visiting the Tatacoa Desert and its Fascinating Landscape | BnB Colombia ToursFrom Neiva: Visit to Los Angeles Hot Springs in Rivera | GetYourGuideAdditions to your text:Rivera Hot Springs: Relax and rejuvenate at the nearby hot springs in Rivera. These natural pools offer therapeutic benefits and are a perfect complement to the adventure in the desert.Los Angeles Hot Springs: Further enrich your visit by soaking in the Los Angeles Hot Springs, renowned for their scenic beauty and soothing waters.Tips for Visitors:Optimal visit time is early morning or late afternoon for cooler temperatures and optimal photography light in the desert.Experience the diversity of Colombia’s landscape through Neiva’s desert vistas and natural hot springs, making for a memorable adventure.



レチョーナ

タマル

ムテ

●お食事

アレパLa Casa del Folclor

Presenter Notes
Presentation Notes
ネイバ周辺でのお食事についてご説明いたします。レストラン、La Casa del Folclorではこの地域の伝統的な雰囲気の店内で伝統料理を食べることができます。レチョーナは、豚の丸焼きにお米と豆を詰めた料理です。10時間以上仕込みに時間がかかるこの料理はコロンビアで最も人気のある料理の一つです。タマルは、お肉と野菜をトウモロコシの生地に詰めバナナの皮に包んで蒸したお料理です。アレパは、トウモロコシで作られたパンのようなもので、どんなお料理にも合います。チーズと一緒に食べるのがおすすめです。ムテはトウモロコシのスープです。日本のような甘いトウモロコシではなく歯ごたえある甘みのないトウモロコシとお肉、たくさんの野菜を時間をかけて煮込むスープです。La Casa del Folclor - Consulta disponibilidad y precios (matrimonio.com.co)Get to enjoy Colombia's rich culinary heritage with these must-try dishes:（Ajiaco: A hearty chicken and potato soup, garnished with cream and capers.）（←2度目の登場）Lechona: Succulent roasted pork filled with rice and peas, encased in crispy skin.Tamal: Corn dough stuffed with meat and vegetables, steamed in banana leaves.Arepa: Versatile corn cakes, perfect with cheese or as a side to any meal.Tip: Sample these traditional dishes at local eateries for an authentic taste of Colombian culture



Bethel Bio Luxury Hotel

●ホテル

• タタコア砂漠の中にあるホテル
• 環境への配慮が徹底されている
• 500万もの星を見ることができる

• ネイバにある
• 街へ出かけやすい
• ラグジュアリーな雰囲気

GHL Style Neiva

Presenter Notes
Presentation Notes
最後に、タタコア砂漠周辺のホテルを2つご紹介いたします。一つ目のホテル、Bethel Bio Luxury Hotelはタタコア砂漠の中にある人気の高いホテルです。環境への配慮に力を入れているホテルなので、普段の文明に囲まれた生活とは異なる雰囲気を味わうことができます。また、砂漠の中にあるため、夜には500万もの星を見ることができることも特徴です。2つ目のホテルはGHL Style Neivaです。こちらのホテルはネイバにあるので、街へ出かけやすいことがポイントとなっています。GHL Style Neiva, Neiva. (ghlhoteles.com)Hotel GHL Style Neiva - 4 HRS star hotel in Neiva (Departamento del Huila)



ありがとうございました
MUCHAS GRACIAS japan@procolombia.co

Presenter Notes
Presentation Notes
皆様、今回は美を生きる国コロンビア「コロンビアでしか味わえないリラックス」というテーマでご紹介しましたが、いかがでしたでしょうか。皆様にコロンビア観光の魅力を伝えることができていたらうれしいです。私たちコロンビア大使館商務部のPROCOLOMBIAはインスタグラムとX のアカウントを運営しています。是非SNSアカウントをフォローしていただけると、コロンビアの魅力についてもっとたくさん知っていただくことができると思います。本日はご清聴ありがとうございました。　コロンビアで皆様にお会いできることを楽しみにしています。Mucahs gracias！！
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